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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 238/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päivänä
joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (EYVL L 299,
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 11 päivänä helmikuuta
2005 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 118,4
204 88,9
212 157,6
624 176,8
999 135,4

0707 00 05 052 165,8
068 111,6
204 82,0
999 119,8

0709 10 00 220 39,4
999 39,4

0709 90 70 052 184,6
204 247,6
999 216,1

0805 10 20 052 44,4
204 40,8
212 48,9
220 37,4
400 45,0
448 34,8
624 65,9
999 45,3

0805 20 10 204 88,4
624 72,5
999 80,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 61,1
204 96,6
400 79,0
464 42,4
624 74,8
662 36,0
999 65,0

0805 50 10 052 62,3
220 27,0
999 44,7

0808 10 80 400 100,9
404 89,2
528 96,4
720 65,4
999 88,0

0808 20 50 388 87,5
400 94,8
512 70,8
528 58,0
720 55,6
999 73,3

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.

FIL 42/2 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 239/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä
viljelijöiden tukijärjestelmistä annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1782/2003 säädettyjen
täydentävien ehtojen, tuen mukauttamisen ja yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 796/2004

muuttamisesta ja oikaisemisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes-
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden
tukijärjestelmistä sekä asetusten (ETY) N:o 2019/93, (EY) N:o
1452/2001, (EY) N:o 1453/2001, (EY) N:o 1454/2001, (EY)
N:o 1868/94, (EY) N:o 1251/1999, (EY) N:o 1254/1999, (EY)
N:o 1673/2000, (ETY) N:o 2358/71 ja (EY) N:o 2529/2001
muuttamisesta 29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 1
kohdan, 34 artiklan 2 kohdan sekä 145 artiklan c, d, k ja n
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) On tarpeen selkeyttää useita komission asetuksen (EY)
N:o 796/2004 (2) 2 artiklassa säädettyjä määritelmiä. Eri-
tyisesti on tarpeen selkeyttää kyseisen artiklan 2 kohdassa
olevaa pysyvän laitumen määritelmää ja ottaa käyttöön
ilmaisun ”heinäkasvit tai muut nurmirehukasvit” määri-
telmä. Tässä yhteydessä olisi kuitenkin huomioitava,
että jäsenvaltioilla olisi oltava tietty joustovara paikallisten
maatalousolojensa huomioon ottamiseksi.

(2) Koska asetuksen (EY) N:o 1782/2003 68 a artiklan toi-
sessa kohdassa ja neuvoston asetuksen (EY) N:o
1782/2003 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä, jotka koskevat mainitun asetuksen IV ja IV
a osastossa säädettyjä tukijärjestelmiä sekä kesannoidun
maan käyttöä raaka-aineiden tuottamiseen, 29 päivänä
lokakuuta 2004 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1973/2004 (3) 171 artiklassa otetaan käyttöön tuottaja-
ryhmittymille maksettava humalatuki, asetuksen (EY) N:o
796/2004 säännöksiä olisi muutettava useilta osin ja li-
säksi olisi säädettävä erityisistä säännöksistä, jotka koske-
vat kyseisen tukijärjestelmän soveltamis- ja valvontame-
nettelyjä.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1782/2003 säädetään Tšekin, Vi-
ron, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan, Puo-
lan, Slovenian ja Slovakian, jäljempänä ’uudet jäsenval-
tiot’, osalta täydentäviin ehtoihin kuuluvista erityisvelvoit-
teista, jotka liittyvät pysyvien laidunten säilyttämiseen.
Sen vuoksi on tarpeen vahvistaa säännöt, jotka koskevat
pysyvän laitumen, joka uusissa jäsenvaltioissa on säilytet-
tävä, osuuden määrittelemistä peltomaasta. On myös tar-
peen säätää viljelijöiden velvollisuuksista silloin kun to-
detaan kyseisen osuuden pienenevän pysyvänä laitumena
olevan maan tappioksi.

(4) Asetuksen (EY) N:o 796/2004 4 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että viljelijät eivät eräissä olosuhteissa saa
muuttaa pysyvänä laitumena olevan maa-alan käyttötapaa
ilman ennakkolupaa. Kyseiseen lupaan voi kuulua myös
lupa muuttaa pysyvänä laitumena olevan maa-alan käyt-
tötapa edellyttäen, että muuttamisen vastineeksi vahviste-
taan vastaavansuuruinen ala pysyvänä laitumena olevaksi
maaksi. Tällaisia tapauksia varten olisi säädettävä, että
asetuksen (EY) N:o 796/2004 2 artiklan 2 kohdassa ole-
vasta pysyvän laitumen määritelmästä poiketen näin vah-
vistettua maata pidetään pysyvänä laitumena olevana
maana siitä hetkestä, jona se on sellaiseksi vahvistettu.

(5) Asetuksen (EY) N:o 796/2004 4 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan mukaan viljelijä voidaan velvoittaa muutta-
maan takaisin pysyvänä laitumena olevaksi maaksi sellai-
nen aikaisemmin pysyvänä laitumena ollut maa-ala, joka
on tiettynä ajanjaksona muutettu muulla tavalla käytettä-
väksi. Kyseistä ajanjaksoa olisi pidennettävä, jotta pysy-
vien laitumien säilyttämisvelvollisuus jakautuisi tasaisem-
min viljelijöiden kesken.

(6) Asetuksen (EY) N:o 796/2004 11 artiklan 2 kohdassa
säädetään, että jäsenvaltioiden on vahvistettava yhtenäis-
hakemusten jättämiselle määräpäivä, joka ei saa olla myö-
häisempi kuin kunkin vuoden 15 päivä toukokuuta.
Suomi ja Ruotsi voivat kuitenkin erityisten ilmasto-olo-
jensa vuoksi vahvistaa myöhäisemmän päivämäärän, joka
ei saa olla myöhäisempi kuin 15 päivä kesäkuuta. Uusien
jäsenvaltioiden liittymisen johdosta samasta poikkeuk-
sesta olisi säädettävä myös Viron, Latvian ja Liettuan
osalta. Määräpäivänä olisi sovellettava 15 päivää kesä-
kuuta myös asetuksen (EY) N:o 796/2004 15 artiklan
2 kohdassa säädettyihin yhtenäishakemuksen muutoksia
koskeviin ilmoituksiin, jotka viljelijät toimittavat toimival-
taiselle viranomaiselle.
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(7) Jotta jäsenvaltiot voisivat toteuttaa erityisesti täydentävien
ehtojen noudattamista koskevat tarkastukset tehokkaasti,
asetuksen (EY) N:o 796/2004 14 artiklan 1 kohdassa
velvoitetaan viljelijöitä ilmoittamaan kaikki käytössään
olevat alat riippumatta siitä, hakevatko he tukea tällaisille
aloille vai eivät. On tarpeen säätää järjestelyistä sen var-
mistamiseksi, että viljelijät noudattavat tätä velvollisuutta.

(8) Asetuksen (EY) N:o 796/2004 20 artiklassa on erityis-
sääntöjä niitä tilanteita varten, joissa tukihakemuksen jät-
tämisen määräpäivä on yleinen vapaapäivä tai lauantai tai
sunnuntai. Samaa sääntöä olisi sovellettava asetuksen (EY)
N:o 1782/2003 34 artiklan 2 kohdan mukaisen tilatuki-
järjestelmää koskevan hakemuksen jättämiseen.

(9) Jos viljelijä haluaa osallistua tilatukijärjestelmään, hänen
on jätettävä hakemus järjestelmän ensimmäisenä sovelta-
misvuonna asetuksen (EY) N:o 1782/2003 34 artiklan 2
kohdan mukaisesti. Tukioikeudet jaetaan kyseisten hake-
musten perusteella. On välttämätöntä, että kyseisiin ha-
kemuksiin sisältyvät tiedot toimitetaan täsmällisesti, jotta
jäsenvaltiot voisivat vahvistaa tukioikeudet kyseisessä ase-
tuksessa säädetyissä määräajoissa ja varmistaa uuden jär-
jestelmän moitteettoman käynnistymisen. Viljelijöille on
tiedotettu määräajoista, joita heidän on noudatettava. Jä-
senvaltioiden olisi lisäksi annettava viljelijöille asianmu-
kaiset esipainetut hakemuslomakkeet hyvissä ajoin ennen
hakemuksen jättämispäivää. Kyseisten hakemusten jättä-
minen myöhässä olisi sallittava ainoastaan asetuksen (EY)
N:o 796/2004 21 artiklassa tukihakemusten myöhässä
jättämiselle säädetyissä määräajan pidentämistä koske-
vissa aikarajoissa. Lisäksi olisi sovellettava varoittavaa vä-
hennyskerrointa, jollei myöhästyminen johdu ylivoimai-
sesta esteestä tai poikkeuksellisista olosuhteista.

(10) Jotta kuidun tuotantoon tarkoitettua hamppua koskevien
velvoitteiden noudattamista voitaisiin tehokkaasti valvoa,
on tarpeen säätää kukinnan jälkeisestä ajanjaksosta, jonka
aikana tällaista hamppua ei saa korjata.

(11) On tarpeen selventää, että yhtenäisen pinta-alatuen järjes-
telmässä asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143 b artiklan
mukaisesti ilmoitettuja aloja on pidettävä yhtenä asetuk-
sen (EY) N:o 796/2004 49 artiklan 1 kohdassa tarkoitet-
tuna viljelykasviryhmänä. Sama selvennys olisi tehtävä
sellaisten alojen osalta, jotka tuottajaryhmittymät ovat il-
moittaneet asetuksen (EY) N:o 1782/2003 68 a artiklan
toisen kohdan mukaisesti humalatukihakemuksessa.

(12) Olisi selvennettävä asetuksen (EY) N:o 796/2004 50 ar-
tiklan 6 kohdassa tarkoitettua tasoa, jolle peltokasvien
tuottajille maksettavia tukia alennetaan.

(13) Lisäksi olisi täsmennettävä seuraamusjärjestelmää, jota so-
velletaan silloin kun tällaisia velvoitteita jätetään noudat-
tamatta.

(14) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1259/1999 4 artiklassa
säädetystä vapaaehtoisesta mukauttamisjärjestelmästä
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1782/2003 säädettyyn
pakolliseen mukauttamisjärjestelmään siirtymistä koske-
vista säännöistä 22 päivänä syyskuuta 2004 annettu ko-
mission asetus (EY) N:o 1655/2004 (1) vaikuttaa eri vä-
hennyksiin, joita sovelletaan asetuksen (EY) N:o
796/2004 mukaisesti myönnettäviin suoriin tukiin. Ky-
seiset vähennykset ja tällä asetuksella käyttöön otettavat
vähennykset olisi otettava huomioon asetuksen (EY) N:o
796/2004 71 artiklan yhteydessä.

(15) Olisi vahvistettava säännöt sellaisia tapauksia varten,
joissa havaitaan viljelijän saaneen tukioikeuksia perusteet-
tomasti tai joissa kunkin tukioikeuden arvo on tilatuki-
järjestelmän eri malleja soveltaen vahvistettu virheelliselle
tasolle. Olisi vahvistettava säännökset myös niitä tapauk-
sia varten, joissa tällaisia tukioikeuksia on siirretty tai
joissa tukioikeuksia on siirretty asetuksen (EY) N:o
1782/2003 46 artiklan 2 kohdan vastaisesti.

(16) Useissa asetuksen (EY) N:o 796/2004 kielitoisinnoissa
kyseisen asetuksen 13 artiklan 8 kohdan d alakohdassa
tarkoitettu määräpäivä, johon mennessä on toimitettava
jäljennös siementukihakemukseen liittyvistä todistusasia-
kirjoista, on satoa seuraava 31 päivä toukokuuta, kun sen
pitäisi olla satoa seuraava 15 päivä kesäkuuta.

(17) Useissa asetuksen (EY) N:o 796/2004 kielitoisinnossa
olisi korjattava kyseisen asetuksen 21 artiklan 2 kohdan
toisessa alakohdassa virheellisesti mainittu 14 artiklan 2
kohta, jonka pitäisi olla 15 artiklan 2 kohta.

(18) Asetuksen (EY) N:o 796/2004 65 artiklan 2 kohdassa
säädettyjen täydentäviin ehtoihin liittyvien velvollisuuk-
sien noudattamatta jättämistapauksien osalta eri kielitoi-
sinnoissa on ristiriitaisuuksia siltä osin kuin kysymys on
mahdollisuudesta pitää asianomaista viljelijää sovelletta-
vien kansallisten sääntöjen mukaisesti vastuussa erityisesti
silloin kun viljelijä itse ei varsinaisesti ole ollut toimijana.
Sen vuoksi kyseinen artikla olisi yhdenmukaistettava kai-
kissa kielitoisinnoissa.

(19) Sen vuoksi on tarpeen muuttaa ja oikaista asetus (EY) N:o
796/2004.

(20) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu-
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset,
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 796/2004 seuraavasti:

1) Muutetaan 2 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti:

”1. ’Pelto’ tarkoittaa kasvien tuotantoa varten viljeltyä
maata ja kesannoitua maata tai maata, joka säilyte-
tään maatalouden ja ympäristön kannalta hyvässä
kunnossa asetuksen (EY) N:o 1782/2003 5 artiklan
mukaisesti, riippumatta siitä, onko kyseisellä maalla
kasvihuoneita tai kiinteä tai irtonainen suoja.

2. ’Pysyvä laidun’ tarkoittaa maata, jota käytetään hei-
näkasvien tai muiden nurmirehukasvien kasvattami-
seen joko luonnollisesti (itseuudistuva) tai viljele-
mällä (kylvämällä) ja joka ei ole vähintään viiteen
vuoteen kuulunut tilan viljelykiertojärjestelmään, lu-
kuun ottamatta neuvoston asetuksen (EY) N:o
1251/1999 (*) 6 artiklan mukaisiin kesannointijär-
jestelmiin kuuluvaa maata, asetuksen (EY) N:o
1782/2003 54 artiklan 2 kohdan ja 107 artiklan
mukaisiin kesannointijärjestelmiin kuuluvaa maata,
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2078/92 (**) mukai-
sesti kesannoituja aloja ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1257/1999 (***) 22, 23 ja 24 artiklan mukai-
sesti kesannoituja aloja;

___________
(*) EUVL L 160, 26.6.1999, s. 1.
(**) EYVL L 215, 30.7.1992, s. 85.
(***) EUVL L 160, 26.6.1999, s. 80.”

b) Lisätään 2 kohdan jälkeen kohta seuraavasti:

”2 a. ’Heinäkasvit tai muut nurmirehukasvit’ tarkoittaa
kaikkia nurmikasveja, joita jäsenvaltiossa esiintyy
luonnonlaitumilla tai jotka tavallisesti sisältyvät
keto- tai niittysiemenseoksiin (riippumatta siitä
käytetäänkö näitä alueita laiduntamiseen). Jäsen-
valtiot voivat ottaa huomioon asetuksen (EY)
N:o 1782/2003 liitteessä IX lueteltuja kasveja;”

c) Korvataan 11 ja 12 kohta seuraavasti:

”11. ’Yhtenäishakemus’ tarkoittaa tilatukijärjestelmään ja
muihin pinta-alatukijärjestelmiin liittyvää suoria tu-
kia koskevaa hakemusta, lukuun ottamatta hyväk-
sytyn tuottajaryhmittymän asetuksen (EY) N:o
1782/2003 68 a artiklan toisen kohdan mukaisesti
tekemää humalatukihakemusta;

12. ’Pinta-alatukijärjestelmät’ tarkoittaa tilatukijärjestel-
mää, asetuksen (EY) N:o 1782/2003 68 a artiklan
toisessa kohdassa tarkoitettua hyväksytylle tuotta-

jaryhmittymälle maksettavaa humalatukea sekä
kaikkia asetuksen (EY) N:o 1782/2003 IV osas-
tossa säädettyjä tukijärjestelmiä, lukuun ottamatta
kyseisen osaston 7, 11 ja 12 luvussa säädettyjä
tukijärjestelmiä.”

d) Korvataan 36 kohta seuraavasti:

”36. ’Erikoistuneet valvontalaitokset’ tarkoittaa tämän
asetuksen 42 artiklassa tarkoitettuja toimivaltaisia
kansallisia valvontaviranomaisia, jotka vastaavat
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 25 artiklan 2 koh-
dan ensimmäisen alakohdan mukaisesti lakisääteis-
ten hoitovaatimusten sekä hyvän maatalouden ja
ympäristön vaatimuksen noudattamisen varmista-
misesta.”

e) Lisätään kohta seuraavasti:

”Tämän asetuksen soveltamiseksi ilmaisulla ’uudet jäsen-
valtiot’ tarkoitetaan Tšekkiä, Viroa, Kyprosta, Latviaa,
Liettuaa, Unkaria, Maltaa, Puolaa, Sloveniaa ja Slova-
kiaa.”

2) Muutetaan 3 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 5 artiklan 2 koh-
dan toisen alakohdan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on
varmistettava, että tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu
osuus pienenee pysyvänä laitumena olevan maa-alan
tappioksi enintään kymmenellä prosentilla kyseisen ase-
tuksen 5 artiklan 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa
tarkoitetun asianomaisen viitevuoden osuudesta, jäljem-
pänä ’viiteosuus’.”

b) Korvataan 4 kohdan johdantolause seuraavasti:

”Viiteosuus vahvistetaan muiden kuin uusien jäsenvalti-
oiden osalta seuraavasti:”

c) Lisätään kohdat seuraavasti:

”5. Niiden uusien jäsenvaltioiden, jotka eivät vuoden
2004 osalta soveltaneet asetuksen (EY) N:o 1782/2003
143 b artiklassa tarkoitettua yhtenäisen pinta-alatuen
järjestelmää, viiteosuudet vahvistetaan seuraavasti:

a) pysyvänä laitumena oleva maa-ala on viljelijöiden
vuonna 2004 ilmoittaman pysyvänä laitumena ole-
van maa-alan ja vuonna 2005 tämän asetuksen 14
artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoitetun pysyvänä
laitumena olevan maa-alan, jota ei ole vuonna
2004 ilmoitettu missään käytössä olevaksi, summa,
paitsi jos viljelijä voi todistaa, että tällainen maa ei
ollut pysyvänä laitumena vuonna 2004.
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Vuonna 2005 pysyvänä laitumena olevaksi maaksi
ilmoitettuja aloja, jotka olivat tukikelpoisia peltokas-
vien pinta-alatukeen vuonna 2004 asetuksen (EY)
N:o 1251/1999 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti, ei
oteta huomioon.

Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 5 artiklan 2 kohdan
kolmannen alakohdan mukaista metsitettäväksi tar-
koitettua maata ei oteta huomioon;

b) koko maatalousmaa on viljelijöiden vuonna 2005
ilmoittama koko maatalousmaa.

6. Niiden uusien jäsenvaltioiden, jotka eivät vuoden
2004 osalta soveltaneet asetuksen (EY) N:o 1782/2003
143 b artiklassa tarkoitettua yhtenäisen pinta-alatuen
järjestelmää, viiteosuudet vahvistetaan seuraavasti:

a) pysyvänä laitumena oleva maa-ala on viljelijöiden
vuonna 2005 tämän asetuksen 14 artiklan 1 kohdan
mukaisesti ilmoittama pysyvänä laitumena oleva
maa-ala;

b) koko maatalousmaa on viljelijöiden vuonna 2005
ilmoittama koko maatalousmaa.”

3) Muutetaan 4 artikla seuraavasti:

a) Lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Poiketen 2 artiklan 2 kohdassa olevasta määritelmästä,
jos ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun luvan edelly-
tyksenä on, että jokin maa-ala vahvistetaan pysyväksi
laitumeksi, tällaista maata on pidettävä pysyvänä laitu-
mena käyttötavan muuttamisen ensimmäisestä päivästä
lähtien. Kyseisiä aloja on käytettävä heinäkasvien tai
muiden nurmirehukasvien kasvattamiseen viiden perät-
täisen vuoden ajan käyttötavan muuttamispäivästä.”

b) Muutetaan 2 kohta seuraavasti:

i) Korvataan toinen alakohta seuraavasti:

”Kyseistä velvollisuutta sovelletaan vuonna 2005
maahan, joka on muutettu muulla tavalla käytettä-
väksi maaksi asetuksen (EY) N:o 1782/2003 5 artik-
lan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisen päi-
vämäärän jälkeen. Tammikuun 1 päivästä 2006 ky-
seistä velvollisuutta sovelletaan maahan, joka on
muutettu tällä tavoin yhtenäishakemusten tämän ase-
tuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaiselle jättämiselle
vahvistettua viimeistä määräpäivää edeltävien 24
kuukauden kuluessa.”

ii) Lisätään viidenteen alakohtaan virke seuraavasti:

”Kyseisiä alueita on käytettävä heinäkasvien tai mui-
den nurmirehukasvien kasvattamiseen viiden perät-

täisen vuoden ajan niiden käyttötavan muuttamispäi-
västä.”

4) Korvataan 11 artiklan 2 kohdan ensimmäinen alakohta
seuraavasti:

”Yhtenäishakemus on jätettävä jäsenvaltion vahvistamaan
päivämäärään mennessä, joka ei saa olla myöhäisempi
kuin 15 päivä toukokuuta. Viro, Latvia, Liettua, Suomi ja
Ruotsi voivat kuitenkin vahvistaa myöhäisemmän päivä-
määrän, joka ei saa olla myöhäisempi kuin 15 päivä kesä-
kuuta.”

5) Lisätään 13 artiklaan kohta seuraavasti:

”9. Kun kyseessä on asetuksen (EY) N:o 1782/2003 68 a
artiklassa säädettyä humalan lisätukea koskeva hakemus,
yhtenäishakemuksen on sisällettävä maininta kyseessä ole-
vista aloista.”

6) Muutetaan 14 artikla seuraavasti:

a) Lisätään 1 kohtaan ensimmäisen alakohdan jälkeen ala-
kohta seuraavasti:

”Jos jäsenvaltio soveltaa asetuksen (EY) N:o 1782/2003
68 a artiklan mukaista mahdollisuutta myöntää tukea
kyseisen artiklan toisessa kohdassa tarkoitetuille hyväk-
sytyille tuottajaryhmittymille, viljelijän on ilmoitettava
myös humalan viljelyyn käyttämänsä viljelylohkot yhte-
näishakemuksen eri otsikon alla. Tällöin viljelijän on
ilmoitettava yhtenäishakemuksessaan kuuluvansa asian-
omaiseen tuottajaryhmittymään.”

b) Lisätään 1 kohdan jälkeen kohta seuraavasti:

”1 a. Jos viljelijä ei jonakin vuonna ilmoita kaikkia 1
kohdassa tarkoitettuja aloja ja erotus toisaalta yhtenäis-
hakemuksessa ilmoitetun kokonaisalan ja toisaalta il-
moitetun alan ja ilmoittamattomien lohkojen kokonai-
salan summan välillä on suurempi kuin kolme prosent-
tia ilmoitetusta alasta, kyseiselle viljelijälle kyseisenä
vuonna maksettavien suorien tukien kokonaismäärästä
vähennetään enintään kolme prosenttia riippuen ilmoit-
tamatta jättämisen vakavuudesta.”

7) Korvataan 15 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Tämän artiklan 1 kohdan mukaiset muutokset on
annettava toimivaltaiselle viranomaiselle tiedoksi kirjallisina
viimeistään asianomaisen kalenterivuoden 31 päivänä tou-
kokuuta lukuun ottamatta Viroa, Latviaa, Liettuaa, Suomea
ja Ruotsia, joissa ne on annettava tiedoksi viimeistään
asianomaisen kalenterivuoden 15 päivänä kesäkuuta, sano-
tun kuitenkaan rajoittamatta Viron, Latvian, Liettuan, Suo-
men tai Ruotsin yhtenäishakemuksille 11 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaisesti vahvistamien määräai-
kojen soveltamista.”
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8) Lisätään 15 artiklan jälkeen luku seuraavasti:

”I A LUKU

HYVÄKSYTTYJEN TUOTTAJARYHMITTYMIEN TEKEMÄT
HUMALATUKIHAKEMUKSET

15 a artikla

Tukihakemus

Komission asetuksen (EY) N:o 1973/2004 (*) 171 artiklan
mukaisesti tukea hakevan tuottajaryhmittymän tukihake-
muksessa on oltava kaikki tukikelpoisuuden varmistami-
seksi tarvittavat tiedot ja erityisesti seuraavat tiedot:

a) tuottajaryhmittymän tunnistetiedot;

b) tiedot asianomaisten viljelylohkojen tunnistamiseksi;

c) tuottajaryhmittymän ilmoitus siitä, että se tuntee kyseis-
ten tukien myöntämisedellytykset.

Tuottajaryhmittymä voi ilmoittaa vain sellaiset humalan
viljelyyn käytetyt viljelylohkot, jotka sen jäsenet ovat il-
moittaneet tämän asetuksen 14 artiklan 1 kohdan toisen
alakohdan mukaisesti samana kalenterivuonna.

Jäsenvaltiot voivat yksinkertaistaa hakumenettelyä lähettä-
mällä tuottajaryhmittymälle esitäytetyn hakulomakkeen,
jossa luetellaan kaikki sen jäsenten tämän asetuksen 14
artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisesti asianomai-
sessa tarkoituksessa ilmoittamat lohkot.

___________
(*) EUVL L 345, 20.11.2004, s. 1.”

9) Lisätään 20 artiklaan kohta seuraavasti:

”Ensimmäistä kohtaa sovelletaan myös asetuksen (EY) N:o
1782/2003 34 artiklan 2 kohdan mukaisiin tilatukijärjes-
telmää koskeviin viljelijöiden hakemuksiin.”

10) Lisätään 21 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”21 a artikla

Tilatukijärjestelmää koskevan hakemuksen jättäminen
myöhässä

1. Asetuksen (EY) N:o 1782/2003 34 artiklan 3 kohdan
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja ylivoimaista estettä
ja poikkeuksellisia olosuhteita lukuun ottamatta ja poiketen
siitä, mitä tämän asetuksen 21 artiklassa säädetään, jos

viljelijän on asetuksen (EY) N:o 1782/2003 III osaston mu-
kaisen tilatukijärjestelmän ensimmäisenä soveltamisvuonna
jätettävä asianomaisessa jäsenvaltiossa yhdessä kyseisen ase-
tuksen 34 artiklan 3 kohdan mukainen tilatukijärjestelmään
liittyvä hakemus ja kyseisen vuoden yhtenäishakemus ja
viljelijä jättää kyseiset hakemukset asianomaisen määräajan
päätyttyä, kyseisenä vuonna viljelijälle myönnettävien tuki-
oikeuksien osalta maksettavista määristä vähennetään neljä
prosenttia työpäivää kohden.

Jos hakemus myöhästyy yli 25 päivää, sitä ei oteta käsi-
teltäväksi eikä viljelijälle myönnetä lainkaan tukioikeuksia.

2. Jos tilatukijärjestelmään liittyvä hakemus ja yhtenäis-
hakemus on jätettävä asianomaisessa jäsenvaltiossa erik-
seen, 21 artiklaa sovelletaan yhtenäishakemuksen jättämi-
seen.

Jos tuolloin kyseisen artiklan mukainen tilatukijärjestelmään
liittyvä hakemus jätetään asianomaisen määräajan päätyttyä,
tilatukijärjestelmän ensimmäisenä soveltamisvuonna viljeli-
jälle myönnettävien tukioikeuksien osalta maksettavista
määristä vähennetään kolme prosenttia työpäivää kohden,
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 34 artiklan 3 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa tarkoitettuja ylivoimaista estettä ja
poikkeuksellisia olosuhteita lukuun ottamatta.

Jos hakemus myöhästyy yli 25 päivää, sitä ei oteta käsi-
teltäväksi eikä viljelijälle myönnetä lainkaan tukioikeuksia.”

11) Lisätään 24 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”h) tukikelpoisuuden varmistamiseksi tuottajaryhmittymien
15 a artiklan mukaisesti ilmoittamien viljelylohkojen,
tuottajaryhmittymän jäsenten 14 artiklan 1 kohdan toi-
sen alakohdan mukaisesti ilmoittamien vastaavien loh-
kojen ja viljelylohkojen tunnistusjärjestelmään sisälty-
vien viitelohkojen välillä.”

12) Lisätään 26 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”e) viittä prosenttia kaikista viljelijöistä, joiden viljelylohkot
ilmoittaa humalatukea 15 a artiklan mukaisesti hakeva
tuottajaryhmittymä.”

13) Lisätään 33 artiklaan kohta seuraavasti:

”5. Jotta 1, 2 ja 3 kohdassa säädetyt tarkastukset voidaan
tehdä, kuiduntuotantoon tarkoitetun hampun viljelyä on
jatkettava tavanomaisissa kasvuolosuhteissa paikallisten vaa-
timusten mukaisesti vähintään kymmenen päivän ajan päi-
västä, jona kukinta loppuu.
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Jäsenvaltiot voivat kuitenkin sallia, että kuiduntuotantoon
tarkoitettu hamppu korjataan kukinnan alkamisen jälkeen
mutta ennen kuin kukinnan loppumisesta on kulunut kym-
menen päivää, jos tarkastajat ilmoittavat kullekin lohkolle
edustavat osat, joiden viljelyä on jatkettava vähintään kym-
menen päivän ajan kukinnan loppumisesta tarkastusta var-
ten liitteessä I tarkoitetun menetelmän mukaisesti.”

14) Lisätään 33 artiklan jälkeen alajakso seuraavasti:

”II A ALAJAKSO

HYVÄKSYTTYJEN TUOTTAJARYHMITTYMIEN TEKEMIÄ
HUMALATUKIHAKEMUKSIA KOSKEVAT PAIKALLA TEH-
TÄVÄT TARKASTUKSET

33 a artikla

Paikalla tehtävien tarkastusten osa-alueet

Edellä 26 artiklan 2 kohdan e alakohdassa tarkoitetut pai-
kalla tehtävät tarkastukset on tehtävä soveltamalla 29 artik-
lan, 30 artiklan 1 kohdan, 30 artiklan 2 kohdan ensimmäi-
sen ja toisen alakohdan, 30 artiklan 4 kohdan ja 32 artik-
lan säännöksiä soveltuvin osin.

Kyseisissä paikalla tehtävissä tarkastuksissa on tarkistettava,
täyttyvätkö asetuksen (EY) N:o 1973/2004 171 artiklassa
säädetyt edellytykset.”

15) Lisätään 49 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti:

”g) alat yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän soveltamiseksi
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 143 b artiklan mukai-
sesti;

h) tuottajaryhmittymien tämän asetuksen 15 a artiklan
mukaisesti ilmoittamat alat.”

16) Korvataan 50 artiklan 6 kohta seuraavasti:

”6. Peltokasvien pinta-alatukea asetuksen (EY) N:o
1782/2003 IV osaston 10 luvun mukaisesti hakeville vilje-
lijöille myönnettävän tuen osalta tukikelpoinen enimmäis-
pinta-ala on laskettava määritetyn kesannoidun alan perus-
teella ja eri viljelykasvien mukaisessa suhteessa. Tukia, jotka
myönnetään peltokasvien tuottajille suhteessa määritettyyn
kesannoituun alaan, on kuitenkin alennettava ainoastaan
tasolle, joka vastaa 92 viljatonnin tuottamiseen tarvittavaa
pinta-alaa asetuksen (EY) N:o 1782/2003 107 artiklan 7
kohdan mukaisesti.”

17) Muutetaan 66 artikla seuraavasti:

a) Korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Jos täydentävien ehtojen eri alojen osalta on ha-
vaittu useampi kuin yksi säännösten noudattamatta jät-
täminen, 1 kohdassa säädettyä vähennyksen vahvista-
mismenettelyä on sovellettava erikseen kuhunkin nou-
dattamatta jättämiseen.

Myös vaatimuksen muodostavan standardin noudatta-
matta jättämistä pidetään noudattamatta jättämisenä.

Kyseiset vähennysprosenttiosuudet on laskettava yhteen.
Vähennys voi kuitenkin olla enintään viisi prosenttia 1
kohdassa tarkoitetusta kokonaismäärästä.”

b) Korvataan 4 kohdan kolmas alakohta seuraavasti:

”Kun 15 prosentin suuruinen vähennys on saavutettu,
maksajaviraston on ilmoitettava asianomaiselle viljeli-
jälle, että jos sama säännösten noudattamatta jättäminen
vielä havaitaan, hänen katsotaan toimineen 67 artiklassa
tarkoitetulla tavalla tahallisesti. Jos sen jälkeen havaitaan
uusi noudattamatta jättäminen, sovellettava vähennys-
prosenttiosuus vahvistetaan soveltamalla korotusker-
rointa kolme korotettuun määrään, joka edeltää tapauk-
sen mukaan toisen alakohdan viimeisessä virkkeessä sää-
detyn 15 prosentin rajoituksen soveltamista.”

c) Lisätään kohta seuraavasti:

”5. Jos toistuva noudattamatta jättäminen havaitaan
yhdessä jonkin toisen noudattamatta jättämisen tai toi-
sen toistuvan noudattamatta jättämisen kanssa, prosent-
timääräiset vähennykset lasketaan yhteen. Vähennys voi
kuitenkin olla enintään viisitoista prosenttia 1 kohdassa
tarkoitetusta kokonaismäärästä, sanotun kuitenkaan ra-
joittamatta 4 kohdan kolmannen alakohdan sovelta-
mista.”

18) Muutetaan 71 artiklan 2 kohta seuraavasti:

a) Korvataan a alakohta seuraavasti:

”a) ensimmäiseksi on sovellettava asetuksen (EY) N:o
1782/2003 10 artiklan mukaisia ja tapauksen mu-
kaan komission asetuksen (EY) N:o 1655/2004 (*)
mukaisesta tuen mukauttamisesta johtuvia vähen-
nyksiä;

___________
(*) EUVL L 298, 23.9.2004, s. 3.”

b) Korvataan c ja d alakohta seuraavasti:

”c) kolmanneksi, saatua määrää on käytettävä perustana
laskettaessa tarvittaessa tämän asetuksen 21 ja 21 a
artiklan mukaisesti sovellettavat vähennykset, jotka
johtuvat hakemusten jättämisestä myöhässä;
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d) neljänneksi, saatua määrää on käytettävä perustana
laskettaessa tämän asetuksen 14 artiklan 1 a kohdan
mukaisesti sovellettavia vähennyksiä;

e) viidenneksi, saatuun määrään on tehtävä tarvittaessa
tämän asetuksen IV osaston II luvussa säädetyt vä-
hennykset.”

19) Lisätään 73 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”73 a artikla

Perusteettomien tukioikeuksien takaisinperintä

1. Jos sen jälkeen, kun viljelijöille on jaettu tukioikeudet
asetuksen (EY) N:o 795/2004 mukaisesti, havaitaan, että
tiettyjä tukioikeuksia on myönnetty perusteettomasti, asian-
omaisen viljelijän on luovutettava perusteettomasti jaetut
tukioikeudet asetuksen (EY) N:o 1782/2003 42 artiklassa
tarkoitettuun kansalliseen varantoon.

Jos asianomainen viljelijä on jo siirtänyt tukioikeuksia toi-
sille viljelijöille, myös siirron saajia koskee ensimmäisessä
alakohdassa tarkoitettu velvollisuus suhteessa niiden tukioi-
keuksien määrään, jotka heille on siirretty, jollei viljelijällä,
jolle tukioikeudet alun perin myönnettiin, ole käytössään
riittävästi tukioikeuksia.

Perusteettomasti jaettuja tukioikeuksia ei katsota alun perin
jaetuiksi.

2. Jos sen jälkeen, kun viljelijöille on myönnetty tukioi-
keudet asetuksen (EY) N:o 795/2004 mukaisesti, tukioi-
keuksien arvon havaitaan olevan liian korkea, arvoa mu-
kautetaan vastaavasti. Kyseinen mukautus on tehtävä myös
jo muille viljelijöille siirrettyjen tukioikeuksien osalta.

Vähennetty arvo on siirrettävä asetuksen (EY) N:o
1782/2003 42 artiklassa tarkoitettuun kansalliseen varan-
toon.

Tukioikeudet katsotaan alun perin jaetuiksi mukautuksesta
johtuvaan arvoon.

3. Jos viljelijä on siirtänyt tukioikeuksia asetuksen (EY)
N:o 1782/2003 46 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan
vastaisesti, tilanne määritellään kuin siirtoa ei olisi tapahtu-
nut.

4. Perusteettomasti maksetut määrät on perittävä takai-
sin 73 artiklan mukaisesti.”

2 artikla

Oikaistaan asetus (EY) N:o 796/2004 seuraavasti:

1) Korvataan 13 artiklan 8 kohdan d alakohdassa ilmaisu
”31 päivänä toukokuuta” ilmaisulla ”15 päivänä kesäkuuta”.

2) Korvataan 21 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toisessa
virkkeessä ilmaisu ”14 artiklan 2 kohdassa” ilmaisulla
”15 artiklan 2 kohdassa”.

3) (Koskee ainoastaan englannin-, hollannin-, italian-, ranskan-,
ruotsin-, saksan- ja tanskankielisiä toisintoja.)

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/9



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 240/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

maito- ja maitotuotealan asetusten (EY) N:o 2294/2000 ja (EY) N:o 1369/2002 kumoamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
10 kohdan kolmannen luetelmakohdan ja 31 artiklan 14 koh-
dan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 10 kohdan
kolmannessa luetelmakohdassa säädetään, että vientituki
maksetaan, kun esitetään todistus siitä, että tuotteet ovat
eriytetyn tuen osalta saapuneet lisenssissä mainittuun
määräpaikkaan tai muuhun määräpaikkaan, jolle tuki
on vahvistettu. Tästä säännöksestä on mahdollista poi-
keta tietyin, vastaavat takuut tarjoavin edellytyksin.

(2) Tällaisista poikkeuksista säädetään maito- ja maitotuote-
alan yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 10 kohdasta
poikkeamisesta määräpaikkaan saapumista osoittavan to-
distuksen osalta eriytetyn tuen ollessa kyseessä ja tiettyjen
maitotuotteiden vientituen alimman määrän soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 16 päivänä loka-
kuuta 2000 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
2294/2000 (2) ja neuvoston asetuksen (EY) N:o
1255/1999 31 artiklan 10 kohdasta poikkeamisesta
määräpaikkaan saapumista osoittavan todistuksen osalta
eriytetyn tuen ollessa kyseessä ja tiettyjen maitotuotteiden
vientituen vähimmäismäärän soveltamista koskevista yk-
sityiskohtaisista säännöistä 26 päivänä heinäkuuta 2002
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1369/2002 (3).

(3) Maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta 26
päivänä helmikuuta 2004 annetulla komission asetuksella
(EY) N:o 351/2004 (4) otettiin käyttöön määräpaikan mu-
kaan eriytetty tuki kaikille maitotuotteille 27 päivästä
helmikuuta 2004. Samasta päivämäärästä lähtien asetuk-
sesta (EY) N:o 800/1999 poikkeamisesta maito- ja mai-
totuotealan tuotteiden viennin osalta 19 päivänä maalis-
kuuta 2004 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
519/2004 (5) annetaan säännökset, jotka koskevat todis-
teita tuontiin liittyvien tullimuodollisuuksien täyttymi-
sestä kolmannessa maassa.

(4) Komission asetukset (EY) N:o 2294/2000 ja (EY) N:o
1369/2002 eivät enää ole aiheellisia, ja ne olisi sen
vuoksi kumottava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kumotaan asetukset (EY) N:o 2294/2000 ja (EY) N:o
1369/2002.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 241/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta eräitä Israelista peräisin olevia tuotteita
koskevien yhteisön tariffikiintiöiden osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen Välimeren alueen maiden kanssa teh-
tyjen sopimusten nojalla etuuskohteluun oikeutettujen tuottei-
den yhteisön tariffikiintiöiden ja viitepaljouksien hallinnoinnista
ja asetusten (EY) N:o 1981/94 ja (EY) N:o 934/95 kumoami-
sesta 9 päivänä huhtikuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 747/2001 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan b
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto valtuuttaa 31 päivänä tammikuuta 2005 teke-
mällään päätöksellä (2) Euroopan yhteisöjen ja niiden jä-
senvaltioiden sekä Israelin valtion Euro–Välimeri-sopi-
muksen pöytäkirjan allekirjoittamisen, ja säätää päätök-
sessä pöytäkirjan väliaikaisesta soveltamisesta 1 päivästä
toukokuuta 2004 alkaen Tšekin tasavallan, Viron tasaval-
lan, Kyproksen tasavallan, Unkarin tasavallan, Latvian ta-
savallan, Liettuan tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan
tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan
Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi.

(2) Tässä pöytäkirjassa määrätään uusista tariffikiintiöistä ja
asetuksessa (EY) N:o 747/2001 säädettyihin voimassa
oleviin tariffikiintiöihin tehtävistä muutoksista.

(3) Uusien tariffikiintiöiden ja voimassa olevien tariffikiinti-
öiden muutosten täytäntöönpanemiseksi asetus (EY)
N:o 747/2001 on tarpeen muuttaa.

(4) Uusien tariffikiintiöiden määrät ja voimassa olevien tarif-
fikiintiöiden määrien lisäykset vuonna 2004 olisi lasket-

tava suhteessa pöytäkirjassa määriteltyihin perusmääriin
ottaen huomioon ennen 1 päivää toukokuuta 2004 ku-
luneen ajanjakson osuus.

(5) Tiettyjen asetuksessa (EY) N:o 747/2001 säädettyjen voi-
massa olevien tariffikiintiöiden hallinnoinnin helpottami-
seksi olisi kyseisissä kiintiöissä tuodut määrät luettava
asetuksen (EY) N:o 747/2001, sellaisena kuin se on muu-
tettuna tällä asetuksella, mukaisesti avattuihin tariffikiin-
tiöihin.

(6) Koska EU:n ja Israelin välisen Euro–Välimeri-sopimuksen
pöytäkirjaa sovelletaan väliaikaisesti 1 päivästä touko-
kuuta 2004 alkaen, tätä asetusta olisi sovellettava samasta
päivästä ja sen olisi tultava voimaan mahdollisimman
pian.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek-
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite VII tämän asetuk-
sen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Määrät, jotka on asetuksen (EY) N:o 747/2001 liitteen VII mu-
kaisesti luovutettu vapaaseen liikkeeseen yhteisössä tariffikiinti-
öissä, joiden järjestysnumero on 09.1303, 09.1306, 09.1310,
09.1318, 09.1329, 09.1352 ja 09.1360, vähennetään asetuksen
(EY) N:o 747/2001 liitteen VII, sellaisena kuin se on muutettuna
tällä asetuksella, mukaisesti avatuista tariffikiintiöistä.
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3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä toukokuuta 2004.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 747/2001 liitteessä VII olevan A osan taulukko seuraavasti:

1) Lisätään uudet rivit seuraavasti:

Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä
(tonnia) Kiintiötulli

”09.1361 0105 12 00 Elävät kalkkunat, paino enintään
185 g

tullattaessa
1.5.–31.12.2004

79 653 kpl vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

122 960 kpl

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

126 440 kpl

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

129 920 kpl

09.1362 0407 00 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säi-
lötyt tai keitetyt

tullattaessa
1.5.–31.12.2004

357 067 kpl vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

551 200 kpl

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

566 800 kpl

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 tul-
lattaessa 1.1.–31.12.
kunakin sen jälkeisenä

kautena

582 400 kpl

09.1363 0604 99 90 Leikkovihreä, kasvien oksat ja muut
osat, joissa ei ole kukkia tai kukan-
nuppuja, sekä ruoho kukkakimppuja
tai koristetarkoituksia varten, värjätyt,
valkaistut, kyllästetyt tai muulla ta-
valla valmistetut

tullattaessa
1.5.–31.12.2004

6,87 vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

10,6

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

10,9

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

11,2

09.1364 0701 90 50 Tuoreet tai jäähdytetyt uudet perunat tullattaessa
1.5.–30.6.2004

103 vapaa

tullattaessa
1.1.–30.6.2005

318

tullattaessa
1.1.–30.6.2006

327

tullattaessa
1.1.–30.6.2007 ja tul-
lattaessa 1.1.–30.6.

kunakin sen jälkeisenä
kautena

336
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Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä
(tonnia) Kiintiötulli

09.1365 ex 2004 90 98 12
19 (i)
30
80

Muut kasvikset ja kasvissekoitukset,
muulla tavalla kuin etikan tai etikka-
hapon avulla valmistetut tai säilötyt,
jäädytetyt, ei kuitenkaan nimikkee-
seen 2006 kuuluvat tuotteet, muut
kuin mukulasellerit ja porkkanat

tullattaessa
1.5.–31.12.2004

103 vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

159

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

163,5

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

168

09.1366 2009 80 89 Muun hedelmän tai kasviksen mehu,
Brix-arvo enintään 67, arvo enintään
30 euroa/100 kg netto, lisätyn soke-
rin pitoisuus enintään 30 painopro-
senttia, ei kuitenkaan päärynämehu
eikä trooppisista hedelmistä valmis-
tettu mehu

tullattaessa
1.5.–31.12.2004

240,33 vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

371

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

381,5

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

392

(i) 1 päivästä tammikuuta 2005 Taric-alanimikkeet 12 ja 19 korvataan Taric-alanimikkeellä 10.”

2) Korvataan tariffikiintiöitä, joiden järjestysnumerot ovat 09.1306, 09.1303, 09.1310, 09.1318, 09.1329, 09.1360 ja 09.1352, koskevat rivit
seuraavasti:

Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä
(tonnia) Kiintiötulli

”09.1306 0603 10 Tuoreet leikkokukat ja kukannuput,
jollaiset soveltuvat kukkakimppuihin
tai koristetarkoituksiin

tullattaessa
1.1.–31.12.2004

20 085 ja siihen li-
sätään 206 netto-
tonnia tullattaessa
1.5.–31.12.2004

vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

20 988

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

21 582

tullattaessa
1.1.–31.12.2007ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

22 176
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Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä
(tonnia) Kiintiötulli

09.1303 0709 60 10 Tuoreet tai jäähdytetyt makeat ja mie-
dot paprikat

tullattaessa
1.1.–31.12.2004

15 450 ja siihen li-
sätään 274,67 net-
totonnia tullattaessa
1.5.–31.12.2004

vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

16 324

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

16 786

tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

17 248

09.1310 0709 90 60 Tuore tai jäähdytetty sokerimaissi tullattaessa
1.1.–31.12.

1 500 (1) vapaa

09.1318 0712 90 50 Kuivatut porkkanat, kokonaiset, pa-
loitellut, viipaloidut, rouhitut tai jau-
hetut, mutta ei enempää valmistetut

tullattaessa
1.1.–31.12.2004

103 ja siihen lisä-
tään 54,93 netto-
tonnia tullattaessa
1.5.–31.12.2004

vapaa

0712 90 90 Muut kuivatut kasvikset ja kasvisse-
koitukset, kokonaiset, paloitellut, vii-
paloidut, rouhitut tai jauhetut, mutta
ei enempää valmistetut

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

190,8

0910 40 19 Timjami, murskattu tai jauhettu tullattaessa
1.1.–31.12.2006

196,2

0910 40 90 Laakerinlehdet tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

201,6

0910 91 90 Erityyppisten mausteiden murskatut
tai jauhetut sekoitukset

0910 99 99 Muut murskatut tai jauhetut mausteet

09.1329 0807 19 00 Tuoreet muut melonit tullattaessa
1.11.2003–31.5.2004

11 400 ja siihen li-
sätään 14,29 netto-
tonnia tullattaessa
1.5.–31.5.2004

vapaa

tullattaessa
15.9.2004–31.5.2005

11 845

tullattaessa
15.9.2005–31.5.2006

12 190

tullattaessa
15.9.2006–31.5.2007

12 535

tullattaessa
15.9.2007–31.5.2008

ja tullattaessa
15.9.–31.5. kunakin
sen jälkeisenä kautena

12 880
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Järjestys-
numero CN-koodi Taric-

alanimike Tavaran kuvaus Kiintiökausi Kiintiön määrä
(tonnia) Kiintiötulli

09.1360 ex 2009 90 59 30 Sitrushedelmistä ja trooppisista hedel-
mistä valmistettujen mehujen sekoi-
tukset ja sitrushedelmistä valmistettu-
jen mehujen sekoitukset, Brix-arvo
enintään 67, arvo yli 30 euroa/
100 kg netto, lisättyä sokeria sisältä-
mättömät

tullattaessa
1.1.–31.12.2004

1 545 ja siihen li-
sätään 892,67 net-
totonnia tullattaessa
1.5.–31.12.2004

vapaa

tullattaessa
1.1.–31.12.2005

2 968

tullattaessa
1.1.–31.12.2006

3 052

tullattaessa
1.1.–31.12.2007ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

3 136

09.1352 2204 21 10 Tuoreista rypäleistä valmistettu viini,
myös väkevöity viini, enintään 2 lit-
raa vetävissä astioissa

tullattaessa
1.1.–31.12.2004

3 718,3 hl ja siihen
lisätään 103 hl tul-

lattaessa
1.5.–31.12.2004

vapaa

ex 2204 21 79 79, 80 tullattaessa
1.1.–31.12.2005

3 985,6 hl

ex 2204 21 80 79, 80 tullattaessa
1.1.–31.12.2006

4 098,4 hl

ex 2204 21 83 (ii) 10, 79, 80 tullattaessa
1.1.–31.12.2007 ja

tullattaessa
1.1.–31.12. kunakin
sen jälkeisenä kautena

4 211,2 hl

ex 2204 21 84 (iii) 10, 79, 80

ex 2204 21 94 10, 30 (iv)

ex 2204 21 98 10, 30 (iv)

ex 2204 21 99 10

(ii) 1 päivästä tammikuuta 2005 CN-koodi ex 2204 21 83 muuttuu CN-koodiksi ex 2204 21 84 ja Taric-alanimikkeet 10, 79 ja 80 muuttuvat Taric-alanimikkeiksi 59 ja
70.

(iii) 1 päivästä tammikuuta 2005 CN-koodi ex 2204 21 84 muuttuu CN-koodiksi ex 2204 21 85 ja Taric-alanimikkeet 10, 79 ja 80 muuttuvat Taric-alanimikkeiksi 79 ja
80.

(iv) 1 päivästä tammikuuta 2005 Taric-alanimikkeet 10 ja 30 korvataan Taric-alanimikkeellä 20.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 242/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärien vahvistamisesta asetuksessa (EY)
N:o 2571/97 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Voin myynnistä alennettuun hintaan sekä konditoriatuot-
teiden, jäätelöiden ja muiden elintarvikkeiden valmistuk-
seen tarkoitetulle kermalle, voille ja voiöljylle myönnettä-
västä tuesta 15 päivänä joulukuuta 1997 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2571/97 (2) mukaisesti interven-
tioelimet myyvät tarjouskilpailulla tiettyjä hallussaan ole-
via interventiovoimääriä ja myöntävät kermalle, voille ja
voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 18 artiklassa sääde-
tään, että jokaisessa erityisessä tarjouskilpailussa saadut
tarjoukset huomioon ottaen on vahvistettava voin vähim-
mäismyyntihinta sekä kermalle, voille ja voiöljylle, jotka

voidaan erottaa niiden käyttötarkoituksen, voin rasva-ai-
nepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti, myönnettävän
tuen enimmäismäärä, tai voidaan päättää tarjouskilpailun
jättämisestä ratkaisematta. Jalostusvakuuksien määrä tai
määrät on vahvistettava tämän mukaisesti.

(2) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 2571/97 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun
osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa tuen enim-
mäismäärä ja jalostusvakuuden määrä vahvistetaan liitteessä ole-
vassa taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/17

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EYVL L 350, 20.12.1997, s. 3. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381,
28.12.2004, s. 25).



LIITE

kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärien vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2571/97
säädetyn pysyvän tarjouskilpailun osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa 11 päivänä helmikuuta

2005 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

Kaavat A B

Käyttötavat Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Tuen enim-
mäismäärä

Voi ≥ 82 % 56 52 — 52

Voi < 82 % 54,5 50,8 — —

Voiöljy 67,5 63,5 67,5 63,5

Kerma 26 22

Jalostusvakuus

Voi 62 — — —

Voiöljy 74 — 74 —

Kerma — — 29 —

FIL 42/18 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 243/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

voin vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2571/97 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Voin myynnistä alennettuun hintaan sekä konditoriatuot-
teiden, jäätelöiden ja muiden elintarvikkeiden valmistuk-
seen tarkoitetulle kermalle, voille ja voiöljylle myönnettä-
västä tuesta 15 päivänä joulukuuta 1997 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2571/97 (2) mukaisesti interven-
tioelimet myyvät tarjouskilpailulla tiettyjä hallussaan ole-
via interventiovoimääriä ja myöntävät kermalle, voille ja
voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 18 artiklassa sääde-
tään, että jokaisessa erityisessä tarjouskilpailussa saadut
tarjoukset huomioon ottaen on vahvistettava voin vähim-
mäismyyntihinta sekä kermalle, voille ja voiöljylle, jotka
voidaan erottaa niiden käyttötarkoituksen, voin rasva-ai-

nepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti, myönnettävän
tuen enimmäismäärä, tai voidaan päättää tarjouskilpailun
jättämisestä ratkaisematta. Jalostusvakuuksien määrä tai
määrät on vahvistettava tämän mukaisesti.

(2) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 2571/97 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun
osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa interventio-
voin vähimmäismyyntihinnat ja jalostusvakuuden määrä vahvis-
tetaan liitteessä olevassa taulukossa merkityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/19

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EYVL L 350, 20.12.1997, s. 3. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381,
28.12.2004, s. 25).



LIITE

voin vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2571/97 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun
osana järjestetyssä 157. erityisessä tarjouskilpailussa 11 päivänä helmikuuta 2005 annettuun komission

asetukseen

(EUR/100 kg)

Kaavat A B

Käyttötavat Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Vähimmäis-
myyntihinta Voi ≥ 82%

Sellaisenaan — 210 — 210

Voiöljy — — — —

Jalostusvakuus
Sellaisenaan — 73 — 73

Voiöljy — — — —

FIL 42/20 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 244/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (ETY) N:o 429/90 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun osana järjestetyssä 329. erityisessä
tarjouskilpailussa sovellettavan voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärän vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisössä suoraan kulutukseen tarkoitetulle voiöljylle
tarjouskilpailulla myönnettävästä tuesta 20 päivänä hel-
mikuuta 1990 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
429/90 (2) mukaisesti interventioelimet aloittavat pysyvän
tarjouskilpailun tuen myöntämiseksi voiöljylle. Mainitun
asetuksen 6 artiklassa säädetään, että jokaisessa erityisessä
tarjouskilpailussa saadut tarjoukset huomioon ottaen on
vahvistettava vähintään 96 prosenttia rasva-ainetta sisäl-
tävälle voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärä tai
voidaan päättää tarjouskilpailun jättämisestä ratkaise-
matta. Käyttötarkoitusvakuuden määrä on vahvistettava
tämän mukaisesti.

(2) Saatujen tarjousten tutkimisesta seuraa, että olisi vahvis-
tettava tarjouskilpailussa saatujen tarjousten perusteella

tuen enimmäismäärä jäljempänä tarkoitetulle tasolle ja
määrättävä sen perusteella käyttötarkoitusvakuus.

(3) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (ETY) N:o 429/90 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun
osana järjestetyn 329. tarjouskilpailun tuen enimmäismäärä ja
käyttötarkoitusvakuutus on vahvistettu seuraavasti:

— tuen enimmäismäärä: 66,6 EUR/100 kg,

— käyttötarkoitusvakuutus: 74 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/21

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004. s. 6).

(2) EYVL L 45, 21.2.1990, s. 8, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL
L 381, 28.12.2004, s. 25).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 245/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 2799/1999 säädetyn pysyvän 76. tarjouskilpailun osana järjestetystä erityisestä
tarjouskilpailusta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1), ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä eläinten rehuksi
tarkoitetun rasvattoman maidon ja rasvattoman maito-
jauheen tuen ja mainitun rasvattoman maitojauheen
myynnin osalta 17 päivänä joulukuuta 1999 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 2799/1999 (2) 26 artiklan
mukaisesti interventioelimet ovat asettaneet pysyvään tar-
jouskilpailuun tiettyjä hallussaan olevia määriä rasvatonta
maitojauhetta.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2799/1999 30 artiklan mukaisesti
kussakin erityisessä tarjouskilpailussa saadut tarjoukset

huomioon ottaen on vahvistettava vähimmäismyyntihinta
tai voidaan päättää tarjouskilpailun jättämisestä ratkaise-
matta.

(3) Saatujen tarjousten tutkiminen johtaa tarjouskilpailun jät-
tämiseen ratkaisematta.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2799/1999 säädetyn pysyvän 76. tarjous-
kilpailun osana järjestetty erityinen tarjouskilpailu, jonka tar-
jousten jättöaika päättyy 8 päivänä helmikuuta 2005, on jätetty
ratkaisematta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 42/22 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EYVL L 340, 31.12.1999, s. 3. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381,
28.12.2004, s. 25).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 246/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 2771/1999 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun osana järjestetystä 13. erityisestä
tarjouskilpailusta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan
c kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin ja kerman
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta 16 päi-
vänä joulukuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 2771/1999 (2) 21 artiklan mukaisesti interven-
tioelimet ovat saattaneet pysyvällä tarjouskilpailulla
myyntiin tietyt hallussaan olleet voin määrät.

(2) Kussakin yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tarjoukset
huomioon ottaen on asetuksen (EY) N:o 2771/1999 24 a
artiklan mukaisesti vahvistettava vähimmäismyyntihinta

tai tehtävä päätös tarjouskilpailun ratkaisematta jättämi-
sestä.

(3) Saatujen tarjousten tutkiminen johtaa tarjouskilpailun jät-
tämiseen ratkaisematta.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2771/1999 mukaisesti järjestetty 13. yksit-
täinen tarjouskilpailu, jonka tarjousten jättöaika päättyi 8 päi-
vänä helmikuuta 2005, on jätetty ratkaisematta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/23

(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EYVL L 333, 24.12.1999, s. 11. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381,
28.12.2004, s. 25).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 247/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän kokonaan hiotun, kiehautetun (parboiled), pitkäjyväisen
B-riisin enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2032/2005 tarkoitetun

tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1785/2003 (1) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 2032/2005 (2) avataan
riisin vientitukea koskeva tarjouskilpailu.

(2) Komission asetuksen (ETY) N:o 584/75 (3) 5 artiklan
mukaan komissio voi asetuksen (EY) N:o 1785/2003
26 artiklan 2 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen
päättää enimmäisvientituen vahvistamisesta. Tässä vahvis-
tamisessa on otettava huomioon erityisesti asetuksen (EY)
N:o 1785/2003 14 artiklan 4 kohdassa säädetyt perus-
teet. Tarjouskilpailu ratkaistaan niiden tarjouksen tekijöi-
den hyväksi, joiden tarjoukset ovat enimmäisvientituen
suuruiset tai sitä alhaisemmat.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisten
riisimarkkinoiden tämänhetkiseen tilanteeseen seuraa, että
enimmäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa tar-
koitettu määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 2032/2005 tarkoitetun tarjouskilpailun
osana tiettyihin kolmansiin maihin vietävän pitkäjyväisen koko-
naan hiotun, kiehautetun (parboiled), B-riisin enimmäisvienti-
tueksi vahvistetaan 7 ja 10 päivän helmikuuta 2005 välisenä
aikana jätettyjen tarjousten perusteella 60,00 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 42/24 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96.
(2) EUVL L 353, 27.11.2004, s. 6.
(3) EYVL L 61, 7.3.1975, s. 25. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1948/2002 (EYVL L 299,
1.11.2002, s. 18).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 248/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 2033/2004 tarkoitetussa Réunioniin toimitettavan esikuoritun pitkäjyväisen
B-riisin tukea koskevassa tarjouskilpailussa jätetyistä tarjouksista

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (1), ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon Réunionin riisitoimituksiin liittyvistä yksityis-
kohtaisista soveltamista koskevista säännöistä 6 päivänä syys-
kuuta 1989 annetun komission asetuksen (ETY) N:o
2692/89 (2) ja erityisesti sen 9 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2033/2004 (3) avataan
tarjouskilpailu Réunioniin toimitettavan pitkäjyväisen
esikuoritun riisin tuen määrittämistä varten.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 2692/89 9 artiklan mukaisesti ko-
missio voi päättää jätettyjen tarjousten perusteella asetuk-
sen (EY) N:o 1785/2003 26 artiklan 2 kohdassa säädet-
tyä menettelyä noudattaen olla ratkaisematta tarjouskil-
pailua.

(3) Erityisesti asetuksen (ETY) N:o 2692/89 2 ja 3 artiklassa
säädetyt arviointiperusteet huomioon ottaen tuen enim-
mäismäärää ei ole aiheellista vahvistaa.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 2033/2004 tarkoitettu Réunioniin toimi-
tettavan CN-koodiin 1006 20 98 kuuluvan pitkäjyväisen esikuo-
ritun B-riisin tukea koskeva tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta
7 ja 10 päivän helmikuuta 2005 välisenä aikana jätettyjen tarjo-
usten osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.2.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 42/25

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96.
(2) EYVL L 261, 7.9.1989, s. 8. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1275/2004 (EUVL L 241,
13.7.2004, s. 8).

(3) EUVL L 353, 27.11.2004, s. 9.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 249/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 2031/2004 tarkoitetun tiettyihin kolmansiin maihin vietävää lyhytjyväistä
kokonaan hiottua riisiä, keskipitkäjyväistä kokonaan hiottua riisiä ja pitkäjyväistä kokonaan

hiottua A-riisiä koskevan tarjouskilpailun osana jätetyistä tarjouksista

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1785/2003 (1), ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 2031/2004 (2) avataan
riisin vientitukea koskeva tarjouskilpailu.

(2) Komission asetuksen (ETY) N:o 584/75 (3) 5 artiklan mu-
kaan komissio voi asetuksen (EY) N:o 1785/2003
26 artiklan 2 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen
päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämisestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan
4 kohdassa säädetyt perusteet huomioon ottaen ei ole
aiheellista vahvistaa enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on jätetty 7–10 päivänä helmikuuta 2005 osana asetuk-
sessa (EY) N:o 2031/2004 tarkoitettua tiettyihin kolmansiin
maihin vietävän lyhytjyväisen kokonaan hiotun riisin, keskipit-
käjyväisen kokonaan hiotun riisin ja pitkäjyväisen kokonaan
hiotun A-riisin vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 42/26 Euroopan unionin virallinen lehti 12.2.2005
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1.11.2002, s. 18).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 250/2005,

annettu 11 päivänä helmikuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 1210/2004 markkinointivuodeksi 2004/2005 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1),

ottaa huomioon muiden sokerialan tuotteiden kuin melassin
tuonnissa sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä 23 päi-
vänä kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1423/95 (2) ja erityisesti sen 1 artiklan 2 kohdan toisen alakoh-
dan toisen virkkeen ja 3 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li-
sätullien määrät markkinointivuodeksi 2004/2005 vah-

vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1210/2004 (3).
Näitä hintoja ja tulleja on muutettu viimeksi komission
asetuksella (EY) N:o 132/2005 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 1423/95 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1423/95 1 artiklassa tarkoitettujen tuottei-
den edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätullit,
jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2004/2005 asetuk-
sessa (EY) N:o 1210/2004, muutetaan tämän asetuksen liitteen
mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä helmikuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 141, 24.6.1995, s. 16. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 624/98 (EYVL L 85, 20.3.1998,
s. 5).

(3) EUVL L 232, 1.7.2004, s. 11.
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LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 12 päivästä helmikuuta 2005 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 21,23 5,69

1701 11 90 (1) 21,23 11,09

1701 12 10 (1) 21,23 5,50

1701 12 90 (1) 21,23 10,57

1701 91 00 (2) 21,79 15,15

1701 99 10 (2) 21,79 9,82

1701 99 90 (2) 21,79 9,82

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1) liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liitteessä I olevassa I kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 11 päivänä helmikuuta 2005,

vuonna 2002 aloitettujen Prunus domestica -lajin lisäys- ja taimiaineistoa koskevien yhteisön
vertailukokeiden ja -määritysten jatkamisesta vuonna 2005 neuvoston direktiivin 92/34/ETY

mukaisesti

(2005/125/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmäntuotantoon tarkoitettujen hedelmä-
kasvien ja niiden lisäysaineiston pitämisestä kaupan 28 päivänä
huhtikuuta 1992 annetun neuvoston direktiivin 92/34/ETY (1),

ottaa huomioon koristekasvien lisäysaineistoa koskevien yh-
teisön vertailukokeiden ja testien järjestelyjen vahvistamisesta
neuvoston direktiivin 92/34/ETY mukaisesti 12 päivänä joulu-
kuuta 2001 tehdyn komission päätöksen 2001/896/EY (2) ja
erityisesti sen 2 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksessä 2001/896/EY vahvistetaan järjestelyt vertailu-
kokeille ja -määrityksille, jotka on määrä tehdä direktiivin
92/34/ETY mukaisesti Prunus domestica -lajille vuosina
2002–2006.

(2) Vuosina 2002–2004 tehtyjä kokeita ja testejä olisi jatket-
tava vuonna 2005,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Vuonna 2002 aloitettuja Prunus domestica -lajin lisäys- ja taimiai-
neistoa koskevia yhteisön vertailukokeita ja -määrityksiä jatke-
taan vuonna 2005 päätöksen 2001/896/EY mukaisesti.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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(1) EYVL L 157, 10.6.1992, s. 10. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna direktiivillä 2003/111/EY (EUVL L 311,
27.11.2003, s. 12).

(2) EYVL L 331, 15.12.2001, s. 95.



KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 11 päivänä helmikuuta 2005,

vuonna 2003 aloitettujen tiettyjen koristekasvilajien lisäysaineistoa koskevien yhteisön
vertailukokeiden ja -testien jatkamisesta vuonna 2005 neuvoston direktiivin 98/56/EY mukaisesti

(2005/126/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon koristekasvien lisäysaineiston pitämisestä kau-
pan 20 päivänä heinäkuuta 1998 annetun neuvoston direktiivin
98/56/EY (1),

ottaa huomioon koristekasvien lisäysaineistoa koskevien yh-
teisön vertailukokeiden ja -testien järjestelyjen vahvistamisesta
neuvoston direktiivin 98/56/EY mukaisesti 5 päivänä syyskuuta
2002 tehdyn komission päätöksen 2002/744/EY (2) ja erityisesti
sen 3 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksellä 2002/744/EY vahvistetaan direktiivin
98/56/EY mukaisesti Chamaecyparis-, Ligustrum vulgare- ja
Euphorbia fulgens -koristekasvilajeille vuosina 2003–2005
tehtävien yhteisön vertailukokeiden ja -testien järjestelyt.

(2) Vuosina 2003 ja 2004 tehtyjä testejä ja kokeita olisi
jatkettava vuonna 2005,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Vuonna 2003 aloitettuja Chamaecyparis-, Ligustrum vulgare- ja
Euphorbia fulgens -koristekasvilajien lisäysaineistoa koskevia yh-
teisön vertailukokeita ja -testejä jatketaan vuonna 2005 päätök-
sen 2002/744/EY mukaisesti.

Tehty Brysselissä 11 päivänä helmikuuta 2005.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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